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Case No. MICT-22-124  22 June 2026                  

        

1 

 

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals and further to my submission dated 19 June 

2026,1 I respectfully file this further submission to transmit a copy of Mr. André 

Ntagerura’s death certificate abstract received by my Office on 22 June 2026, annexed 

to this submission.   

2. I remain available should the Single Judge require further information. 

 

Respectfully submitted, 

 

Abubacarr M. Tambadou 

Registrar 

 
 

Done this 22nd of June 2026,  

At Arusha,  

Tanzania. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 In the matter of François-Xavier Nzuwonemeye et al., Case No. MICT-22-124, Registrar’s Filing in Relation to 

the Death of Mr. André Ntagerura, public, 19 June 2026 
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